
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP
PISTOL AMMO BOX 9MM-380 ACP 50 ROUND TRNSLSNT GREEN

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 9MM-380 ACP 50 ROUND TRNSLSNT GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749013885
Mfr. No.: P50-9M-16
Cartridge: 30 Luger (7.65 mm),32 S&W,380 Auto (ACP),9 mm Luger,9 x 18 mm Makarov
Color: Green
Rounds: 50
Style: Pistol
Delivery weight: 0.064kg
UPC: 026057110165

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CaseGard entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Handhabung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Munitionsbox nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: zur Aufbewahrung
und zum Transport von Munition.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe die Munitionsbox regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Lagere Munition immer an einem kühlen, trockenen Ort, um deren Verschlechterung zu verhindern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Lagerung und des Transports von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht die empfohlene Kapazität von 50 Patronen pro Box.
Vermeide es, die Box zu überladen, da dies ihre strukturelle Integrität beeinträchtigen kann.
Schließe den SnapLokVerschluss immer sicher, wenn die Box nicht in Gebrauch ist, um ein
versehentliches Öffnen zu verhindern.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Munition; behandle sie immer so, als wäre sie geladen.
Setze die Munitionsbox nicht extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere Zeit
aus.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Laden der Munitionsbox:1.

Öffne den Deckel der Munitionsbox.
Lade die Munition vorsichtig in die Box und stelle sicher, dass sie richtig ausgerichtet ist.
Zwinge die Munition nicht in die Box; sie sollte bequem passen, ohne übermäßigen Druck
auszuüben.

Sichern der Munitionsbox:2.

Schließe nach dem Laden den Deckel der Munitionsbox.
Betätige den SnapLokVerschluss, um den Deckel zu sichern.
Stelle sicher, dass die Box fest verschlossen ist, bevor du sie transportierst.

Transportieren der Munitionsbox:3.

Halte die Munitionsbox am Griff für einfaches Tragen.
Halte die Box während des Transports aufrecht, um ein Verrutschen der Munition zu verhindern.
Vermeide es, die Box fallen zu lassen oder zu werfen, da dies Schäden verursachen kann.

Lagerung:4.

Lagere die Munitionsbox an einem festgelegten Ort, der trocken und von Wärmequellen entfernt



ist.
Bewahre die Box an einem sicheren Ort, wie einem verschlossenen Schrank oder Safe, auf, wenn
sie nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox verantwortungsbewusst. Wenn die Box irreparabel beschädigt ist, informiere
dich über die richtigen Entsorgungsmethoden gemäß den lokalen Vorschriften.
Verbrenne die Munitionsbox nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.
Wenn die Box noch verwendbar ist, ziehe in Betracht, sie an einen örtlichen Schießstand oder eine
Gemeinschaftsorganisation zu spenden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES wende dich bitte an den
angegebenen Supportkontakt, der mit deinem Produkt geliefert wurde.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES gewährleisten. Setze immer die Sicherheit und die Einhaltung der geltenden Gesetze und
Vorschriften an erste Stelle. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und den sicheren Umgang mit deiner
Munition.



Safety Instruction Guide for FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES by MTM CaseGard. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and handling of this product. Please read all instructions carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used only for its intended purpose: storing and transporting ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the ammo box regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Always store ammunition in a cool, dry place to prevent deterioration.
Follow all local laws and regulations regarding the storage and transportation of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended capacity of 50 rounds per box.
Avoid overloading the box, which may compromise its structural integrity.
Always close the SnapLok latch securely when the box is not in use to prevent accidental opening.
Use caution when handling ammunition; always treat it as if it is loaded.
Do not expose the ammo box to extreme temperatures or direct sunlight for extended periods.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the flip top lid of the ammo box.
Carefully load the ammunition into the box, ensuring that it is oriented correctly.
Do not force ammunition into the box; it should fit comfortably without excessive pressure.

Securing the Ammo Box:2.

Once loaded, close the flip top lid.
Engage the SnapLok latch to secure the lid in place.
Ensure that the box is closed tightly before transporting.

Transporting the Ammo Box:3.

Hold the ammo box by its handle for easy carrying.
Keep the box upright during transport to prevent ammunition from shifting.
Avoid dropping or throwing the box, as this may cause damage.

Storage:4.

Store the ammo box in a designated area that is dry and away from heat sources.
Keep the box in a secure location, such as a locked cabinet or safe, when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box responsibly. If the box is damaged beyond repair, check local regulations for



proper disposal methods.
Do not burn the ammo box, as it may release harmful substances.
If the box is still usable, consider donating it to a local shooting range or community organization.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please reach out to the
designated support contact provided with your product.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.
Always prioritize safety and compliance with applicable laws and regulations. Thank you for your attention and
safe handling of your ammunition.



Guía de Instrucciones de Seguridad para CAJAS
DE MUNICIONES DE PISTOLA FLIP TOP
Introducción
Gracias por elegir las CAJAS DE MUNICIONES DE PISTOLA FLIP TOP de MTM CaseGard. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y manejo seguro de este producto. Por favor, lee
todas las instrucciones cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de municiones se use solo para su propósito previsto: almacenar y transportar
municiones.
Mantén la caja de municiones fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la caja de municiones regularmente en busca de signos de daño o desgaste. No la uses si
está dañada.
Siempre almacena la munición en un lugar fresco y seco para evitar su deterioro.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas la capacidad recomendada de 50 cartuchos por caja.
Evita sobrecargar la caja, ya que esto puede comprometer su integridad estructural.
Siempre cierra el cierre SnapLok de manera segura cuando la caja no esté en uso para evitar aperturas
accidentales.
Ten cuidado al manejar la munición; siempre trátala como si estuviera cargada.
No expongas la caja de municiones a temperaturas extremas o luz solar directa durante períodos
prolongados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Caja de Municiones:1.

Abre la tapa flip top de la caja de municiones.
Carga cuidadosamente la munición en la caja, asegurándote de que esté orientada correctamente.
No fuerces la munición en la caja; debe encajar cómodamente sin presión excesiva.

Asegurando la Caja de Municiones:2.

Una vez cargada, cierra la tapa flip top.
Acciona el cierre SnapLok para asegurar la tapa en su lugar.
Asegúrate de que la caja esté cerrada herméticamente antes de transportarla.

Transportando la Caja de Municiones:3.

Sostén la caja de municiones por su asa para facilitar el transporte.
Mantén la caja en posición vertical durante el transporte para evitar que la munición se desplace.
Evita dejar caer o lanzar la caja, ya que esto puede causar daños.

Almacenamiento:4.

Almacena la caja de municiones en un área designada que esté seca y alejada de fuentes de calor.
Mantén la caja en un lugar seguro, como un gabinete o caja fuerte cerrada, cuando no esté en uso.



Instrucciones de Eliminación
Elimina la caja de municiones de manera responsable. Si la caja está dañada más allá de la reparación,
consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados.
No quemes la caja de municiones, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Si la caja aún es utilizable, considera donarla a un campo de tiro local o a una organización comunitaria.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de las CAJAS DE MUNICIONES DE PISTOLA FLIP TOP, por
favor, consulta el contacto de soporte designado que se proporciona con tu producto.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus CAJAS DE MUNICIONES DE PISTOLA
FLIP TOP. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes y regulaciones aplicables. Gracias por tu
atención y manejo seguro de tu munición.



Guide de Sécurité pour les BOÎTES DE MUNITIONS
FLIP TOP PISTOL
Introduction
Merci d'avoir choisi les BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL de MTM CaseGard. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation et la manipulation sûres de ce produit. Merci de
lire toutes les instructions attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la boîte de munitions est utilisée uniquement à des fins prévues : le stockage et le
transport de munitions.
Garde la boîte de munitions hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement la boîte de munitions pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilise pas si
elle est endommagée.
Toujours stocker les munitions dans un endroit frais et sec pour éviter leur détérioration.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas la capacité recommandée de 50 cartouches par boîte.
Évite de surcharger la boîte, ce qui pourrait compromettre son intégrité structurelle.
Ferme toujours le verrou SnapLok de manière sécurisée lorsque la boîte n'est pas utilisée pour éviter une
ouverture accidentelle.
Fais attention lors de la manipulation des munitions ; traiteles toujours comme si elles étaient chargées.
N'expose pas la boîte de munitions à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil
pendant de longues périodes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte de Munitions :1.

Ouvre le couvercle flip top de la boîte de munitions.
Charge soigneusement les munitions dans la boîte, en t'assurant qu'elles sont orientées
correctement.
Ne force pas les munitions dans la boîte ; elles doivent s'y insérer confortablement sans pression
excessive.

Sécurisation de la Boîte de Munitions :2.

Une fois chargée, ferme le couvercle flip top.
Engage le verrou SnapLok pour sécuriser le couvercle en place.
Assuretoi que la boîte est bien fermée avant de la transporter.

Transport de la Boîte de Munitions :3.

Tiens la boîte de munitions par sa poignée pour un transport facile.
Garde la boîte en position verticale pendant le transport pour éviter que les munitions ne se
déplacent.
Évite de faire tomber ou de lancer la boîte, car cela pourrait l'endommager.

Stockage :4.



Stocke la boîte de munitions dans un endroit désigné qui est sec et éloigné des sources de chaleur.
Garde la boîte dans un endroit sécurisé, comme un cabinet ou un coffrefort verrouillé, lorsqu'elle
n'est pas utilisée.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la boîte de munitions de manière responsable. Si la boîte est endommagée audelà de toute
réparation, consulte les réglementations locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées.
Ne brûle pas la boîte de munitions, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si la boîte est encore utilisable, envisage de la donner à un stand de tir local ou à une organisation
communautaire.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL, merci
de te référer au contact de support désigné fourni avec ton produit.

En suivant ces directives, tu peux garantir l'utilisation sûre et efficace de tes BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP
PISTOL. Priorise toujours la sécurité et le respect des lois et réglementations applicables. Merci de ton attention
et de la manipulation sécurisée de tes munitions.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES
Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CaseGard. Questa guida fornisce istruzioni
essenziali di sicurezza per garantire un uso e una gestione sicura di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la scatola per munizioni venga utilizzata solo per il suo scopo previsto: conservare e
trasportare munizioni.
Tenere la scatola per munizioni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la scatola per munizioni per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se
danneggiata.
Conservare sempre le munizioni in un luogo fresco e asciutto per prevenire deterioramenti.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto di munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare la capacità raccomandata di 50 colpi per scatola.
Evitare di sovraccaricare la scatola, poiché ciò potrebbe compromettere la sua integrità strutturale.
Chiudere sempre saldamente il gancio SnapLok quando la scatola non è in uso per prevenire aperture
accidentali.
Usare cautela quando si maneggiano munizioni; trattarle sempre come se fossero cariche.
Non esporre la scatola per munizioni a temperature estreme o alla luce diretta del sole per periodi
prolungati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola per Munizioni:1.

Aprire il coperchio flip top della scatola.
Caricare con attenzione le munizioni nella scatola, assicurandosi che siano orientate
correttamente.
Non forzare le munizioni nella scatola; devono adattarsi comodamente senza eccessiva pressione.

Sicurezza della Scatola per Munizioni:2.

Una volta caricata, chiudere il coperchio flip top.
Attivare il gancio SnapLok per fissare il coperchio in posizione.
Assicurarsi che la scatola sia chiusa ermeticamente prima del trasporto.

Trasporto della Scatola per Munizioni:3.

Tenere la scatola per munizioni per il manico per un trasporto facile.
Mantenere la scatola in posizione verticale durante il trasporto per prevenire lo spostamento delle
munizioni.
Evitare di far cadere o lanciare la scatola, poiché ciò potrebbe causare danni.

Conservazione:4.



Conservare la scatola per munizioni in un'area designata che sia asciutta e lontana da fonti di
calore.
Tenere la scatola in un luogo sicuro, come un armadietto o una cassaforte chiusa a chiave, quando
non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la scatola per munizioni in modo responsabile. Se la scatola è danneggiata oltre la riparazione,
controllare le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati.
Non bruciare la scatola per munizioni, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se la scatola è ancora utilizzabile, considerare di donarla a un poligono di tiro locale o a
un'organizzazione comunitaria.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, si prega di contattare il
supporto designato fornito con il prodotto.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace delle FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi e i regolamenti applicabili. Grazie per
la vostra attenzione e per la gestione sicura delle vostre munizioni.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CaseGard. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av denna produkt. Vänligen läs alla
instruktioner noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att ammunitionasken endast används för sitt avsedda syfte: att förvara och transportera
ammunition.
Håll ammunitionasken utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera ammunitionasken regelbundet för tecken på skador eller slitage. Använd den inte om den är
skadad.
Förvara alltid ammunition på en sval och torr plats för att förhindra nedbrytning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående lagring och transport av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte den rekommenderade kapaciteten på 50 patroner per låda.
Undvik att överbelasta lådan, vilket kan kompromettera dess strukturella integritet.
Stäng alltid SnapLoklåset ordentligt när lådan inte används för att förhindra oavsiktlig öppning.
Var försiktig när du hanterar ammunition; behandla alltid den som om den är laddad.
Utsätt inte ammunitionasken för extrema temperaturer eller direkt solljus under längre perioder.

Instruktioner för installation och användning

Lasta ammunitionasken:1.

Öppna fliptop locket på ammunitionasken.
Lasta försiktigt ammunitionen i lådan, och se till att den är korrekt orienterad.
Tvinga inte ammunitionen i lådan; den ska passa bekvämt utan överdrivet tryck.

Säkra ammunitionasken:2.

När den är lastad, stäng fliptop locket.
Engagera SnapLoklåset för att säkra locket på plats.
Se till att lådan är stängd ordentligt innan transport.

Transportera ammunitionasken:3.

Håll ammunitionasken i handtaget för enkel bärning.
Håll lådan upprätt under transporten för att förhindra att ammunitionen förflyttas.
Undvik att tappa eller kasta lådan, eftersom detta kan orsaka skador.

Lagring:4.

Förvara ammunitionasken på en avsedd plats som är torr och bortom värmekällor.
Håll lådan på en säker plats, som ett låst skåp eller säkerhetsskåp, när den inte används.



Avfallsinstruktioner
Kassera ammunitionasken ansvarsfullt. Om lådan är skadad bortom reparation, kontrollera lokala
förordningar för korrekta avfallsmetoder.
Bränn inte ammunitionasken, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.
Om lådan fortfarande är användbar, överväg att donera den till en lokal skjutbana eller
samhällsorganisation.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, vänligen kontakta den
angivna supportkontakten som medföljer din produkt.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av tillämpliga lagar och förordningar. Tack för din
uppmärksamhet och säker hantering av din ammunition.
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